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Frage Nr. 1:  

 

Im Text des technischen Berichts wird Fol-
gendes angegeben: "Grundsätzlich wird 
festgehalten, dass für diese technisch an-
spruchsvolle Sanierung kein Recyclingma-
terial verwendet wird mit Ausnahme des 
laut VDO beigemischten Asfaltfräsgutes 
(wie in den Vertragsbedingungen vorgese-
hen)." 
Die Positionen der Einheitspreise 
*54.10.02.03.A (Aufschüttungen und Wie-
derauffüllungen...) und *85.05.10.20 (Trag-
schichten ...) beziehen sich jedoch auf die 
technischen Normen für Straßenunterbau-
ten, die eine Verwendung von Recycling-
material nicht ausschließen: 
Wir bitten um Klärung, ob für folgende Ar-
beiten Recyclingmaterial verwendet wer-
den darf: 
- Damm zur provisorischen Straßenverbrei-
terung (PHASE APH1); 
- Tragschichten. 
 

Domanda n. 1:  

 

Nel testo della relazione tecnica viene spe-
cificato che “Fondamentalmente si  prende  
nota  che  per  questo  risanamento  tecni-
camente  difficile  non verrà  utilizzato  ma-
teriale  di  riciclo,  ad  eccezione  
dell’aggiunta  di  conglomerato  bituminoso 
fresato (come previsto dal capitolato).” 
Tuttavia le voci di elenco prezzi 
*54.10.02.03.A (rilevati e rinterri ….) e 
*85.05.10.20 (strati di base ….) fanno rife-
rimento alle norme tecniche per i sotto-
fondi stradali che non ne escludono 
l’utilizzo:  
Chiediamo di chiarire se è possibile o meno 
l’impiego di materiale di riciclo per la rea-
lizzazione di: 
-rilevato per allargamento provvisorio della 
strada (FASE APH1); 
-strati di base. 
 

 

 



Antwort:  

Die im Leistungsverzeichnis zitierten Tech-
nischen Bestimmungen haben Vorrang vor 
den Inhalten des Technischen Bericht. Die 
Verwendung von Recyclingmaterial im vor-
gesehenen Ausmaß ist erlaubt, unter der 
Voraussetzung, dass die erwarteten Leis-
tungen vollständig eingehalten und vorab 
nachgewiesen werden (Mix Design). 

Risposta:  

le disposizioni tecniche citate nell'elenco 
delle prestazioni prevalgono sui contenuti 
della relazione tecnica. L'impiego di mate-
riali riciclati, nelle previste quantità, è con-
sentito, condizionatamente al fatto che 
vengano integralmente garantite e prece-
dentemente dimostrate le prestazioni atte-
se (mix design). 
 

Frage Nr. 2:  

 

In der Beschreibung der Einheitspreise * 
54.16.06.02 und * 54.16.08.02, die sich auf 
die Mischungen 2b und 1b beziehen, wird 
Folgendes angegeben: "Die Mischung ist im 
Zentralmischverfahren (mobile oder stati-
onäre Mischanlage) herzustellen." 
Wir bitten um Klärung, ob die in den Posi-
tionen der entsprechenden Einheitspreise 
(* 54.16.06.02 und * 54.16.08.02) genann-
ten Mischungen 2b und 1b unter Verwen-
dung eines In-situ-Mischverfahrens mittels 
mobilen Kaltrecycler und Bodenstabilisie-
rer ausgeführt werden dürfen. 
 

Antwort:  

Unter Berücksichtigung der Komplexität 
der Mischungen ist ein direktes In-situ-
Mischverfahren nicht erlaubt. 
 

Domanda n. 2:  

 

nella descrizione delle voci di elenco prezzi 
*54.16.06.02 e *54.16.08.02 relative ri-
spettivamente alle miscele 2b e 1b è ripor-
tato “La  mistura  é  da  realizzarsi tramite 
processo di asporto del terreno e inseri-
mento in    impianto    di    miscelazione   
mobile  o  stazionario.” 
Chiediamo di esplicitare se le miscele 2b e 
1b di cui alla voce di elenco prezzi rispetti-
vamente *54.16.06.02 e *54.16.08.02 pos-
sono essere realizzate tramite miscelazione 
in sito con macchinario mobile riciclatrice-
stabilizzatrice. 
 

Risposta:  

data la complessità delle miscele, la misce-
lazione diretta in situ non è consentita. 
 

Frage Nr. 3:  

 

Im Text des technischen Berichts (Be-
schreibung der Schichten auf Seite 9) ist 
die Übergangsemulsionsschicht zwischen 
der HGT-Schicht (40 cm) und der Asphalt-
tragschicht (12 cm) nicht vorgesehen, wäh-
rend in der Massenberechnung diese Leis-
tung enthalten ist (Position * 85.05.10.20). 
Wir bitten um Klärung, ob das Aufbringen 
einer Emulsionsschicht oberhalb der HGT-

Domanda n. 3:  

 

nel testo della relazione tecnica (nella de-
scrizione degli strati a pagina 9) non è ri-
portato lo strato di emulsione di transizio-
ne tra strato HGT (40 cm) e strato bitumi-
noso portante (12 cm) mentre il computo 
metrico relativo alla voce di elenco prezzi 
*85.05.10.20 sembra contemplarla. 
Chiediamo di specificare se è prevista 
l’applicazione di una mano di attacco sopra 



Schicht (40 cm) vorzusehen ist. 
 
Antwort:  

Ja. Das Aufbringen einer Emulsionsschicht 
zwischen der HGT-Schicht und der Asphalt-
tragschicht ist erforderlich. 
 

lo strato HGT (40 cm). 
 

Risposta:  

sì. È necessaria la posa di uno strato di 
emulsione tra il misto cementato (HGT) e 
lo strato bituminoso di base. 

Frage Nr. 4:  

 

Ist zur Verbesserung der Tragfähigkeit der 
Tragschichten (Pos. *85.05.10.20) 
und/oder 2b e 1b (Pos. *54.16.06.02 und 
Pos. *54.16.08.02) die Verwendung von 
Polymer-Nanoverbundwerkstoffen als Zu-
satzmitteln möglich? 
 

Antwort:  

Nein. Die Verwendung von Polymer-
Nanoverbundwerkstoffen ist im Ausfüh-
rungsprojekt nicht vorgesehen. 
 

Domanda n. 4:  

 

chiediamo se è possibile l’utilizzo di additivi 
nanopolimerici come aggiunte per il miglio-
ramento delle caratteristiche di portanza 
degli strati di base (voce *85.05.10.20) e/o 
2b e 1b (voci *54.16.06.02 e *54.16.08.02) 
 

 

Risposta:  

No. L'impiego di additivi nanopolimerici 
non è previsto dal progetto esecutivo. 

 

 


